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SAFETY ANDENVIRONMENTALTECHNOLOGY FÜLLSTANDSGERÄTEFÜLLSTANDSGERÄTE
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BaumusterprüfbescheinigungTÜV 02 ATEX 1833min-max-Steuerung oder Grenz-werterfassungArbeit- / Ruhestrom umschaltbarEmpfindlichkeitsbereiche:2...30k / 3...300k umschaltbarAn / Abfall Verzögerung einstell-bar (ER-143)Optional: Quittiertaster
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EC-Type Examination CertificateNo. TÜV 02 ATEX 1833Min-max control or limit value mo-nitoringOpen-circuit / closed-circuit swit-chableSensitivity range: switchableOn / Off delay adjustable (ER-143)Optional: Quit button
2...30k / 3...300kW W

(EX)i�ElektrodenrelaisER-142...ER-143...EG-BaumusterprüfungTÜV 02 ATEX 1833
(EX)i Electrode RelaysER-142...     ER-143...EC-Type ExaminationCertificate No.TÜV 02 ATEX 1833

Die Elektrodenrelais Typ ER-142...und ER-143... dienen zur Erfassungvon leitfähigen Medien mit Hilfezweier Elektrodenspitzen innerhalbdes explosionsgefährdeten Berei-ches sowie zur sicheren galvani-schen Trennung von eigensicherenund nichteigensicheren Stromkrei-sen.Der eigensichere Stromkreis ist vonden nichteigensicheren Stromkrei-sen bis zu einem Scheitelwert derSpannung von 375 V sicher galva-nischgetrennt.Die Einsatzmöglichkeitenerstreckensich auf alle Bereiche, in denen leit-fähige, flüssige Medien zu erfassen,zu steuern oder zu regeln sind. Hier-bei können sowohl Grenzstandser-fassungen (Überlauf, Trockenlauf)als auch minimal / maximal - Steue-rungen realisiertwerden.Die Elektrodenrelais dienen dabeials Schnittstelle zwischen Ex- und�Nicht-Ex�-Bereich. Die Elektroden-relais dürfen selbst nicht in Ex-Bereichen betrieben werden. Die si-chere Trennung ist vom TÜV geprüftundbescheinigt.

The electrode relays type ER-142...and ER-143 are used for the monito-ring of conductive media with twoelectrode tips within the explosionhazardous area and for the safe gal-vanic separation of intrinsically safeandnon-intrinsicallysafe circuits.The intrinsically safe circuit is sepa-rated from the non-intrinsidally safecircuits up to a peak crest value of375V.Possible applications include all are-as where conductive liquid mediaare monitored, controlled and regu-lated. This includes limit level moni-toring (overflow, dry-run) and mini-mum/maximumcontrol.The electrode relays provide an in-terface between ex- areas and non-ex-areas. The electrode relays them-selves may not be operated in ex-areas. Safe separation is TÜV-testedandcertified. SCH
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Systemaufbau System Details
Elektroden sieheRubrik 4Kontaktgeber siehe alle Rubriken Electrodes see section 4Contactors see all sections

ER-142

ER-143



Schaltverzögerung0=fest ca. 0,5s an/ab= fest ca. 0,8s an/ab= fest ca. 3,2s an/ab= fest ca. 7,0s an/ab123
Switching delay=fixed approx. 0.5 s. on/off= fixed approx. 0.8 s. on/off= fixed approx. 3.2 s. on/off= fixed approx. 7.0 s. on/off
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Irrtümer und Änderungen vorbehalten.Subject to change without prior notice,errors excepted.
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Typenschlüssel Type Key
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Grundbezeichnung des Messumformers Basic name of transducer

Basic name of transducer

1235678

Anschlussspannung= 24 VAC= 42 V AC= 48 V AC=127 V AC=230 V AC=240 V AC=115 V AC
1235678
= 24 VAC= 42 V AC= 48 V AC=127 V AC=230 V AC=240 V AC=115 V AC

Connection voltage

1235678
= 24 VAC= 42 V AC= 48 V AC=127 V AC=230 V AC=240 V AC=115 V AC

Connection voltage

ER-142 ER-142

Technische Daten
Netzversorgung
Ausgang

Eingang: sicherheitstechnische Maximalwerte

Abmessungen:
Normen

Nennbetriebsspannung:aufWunsch:Nennfrequenz:Leistungsaufnahme:
ER-142 Ausgangskontakte:ER-143 Ausgangskontakte:Schaltspannung: max.Schaltstrom: max.Schaltleistung: max.
LeerlaufspannungU :Kurzschlussstrom I :Empfindlichkeitsbereich:optional:Leistung P :EEx ia/ib:höchstzul. äußere Kapazität:höchstzul. äußere Induktivität:
Gewicht:Lagertemperatur:Betriebstemperatur:
EN 60 529 Schutzart:EN 61 010-1EN 61 010-1

oo
o

EN 61 010-1EN 50 014: 1997EN 50 020: 1994EN 50 082-2:02.96EN 50 081-1:03.93EN 55 011:07.92EN 61 326-1:01.98
Die äußere Kapazität und die äußere Induktivitätdarf nur durch Leitungsreaktanzen ausgenutztwerden!

Electricity supply
Output

Input: safety max. values

Dimensions:
Standards:

The outer capacitance and the outer inductivitymay only be used through line reactances.

Nominal operating voltage:On request:Nominal frequency:Power consumption:
ER-142 output contacts:ER-143 output contacts:Switching voltage: max.Switching current: max.Switching power: max.
Operating circuit voltageUShort circuit current ISensitivity range:OptionalPower PEex ia/ibMax. perm. capacitanceMax. perm. inductivity
Weight:Storage temperature:Operating temperature:
EN 60 529 protection type:EN 61 010-1EN 61 010-1En 61 010-1EN 50 014: 1997EN 50 020: 1994EN 50 082-2:02.96EN 50 081-1:03.93EN 55011:07.92EN 61 326-1:02.98
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Technical Data
230 V AC±10%24, 42, 48, 110 V AC48...62 Hz2 VA
1 potentialfreierWechselkontakt2

eigensicher12,6 V10mA2...300 k8...800 k / 0,2...3 k126mWII C II B1,15 F 7,4 F300mH 1000mHsieheMaßbilderca. 250 g�30...80 °C�25...60 °C
Klemmen IP 20Gehäuse IP 40
Verschmutzungsgrad 2ZugehörigesBetriebsmittel jaZündschutzart
Grenzwertklasse B
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potentialfreieWechselkontakte250 V AC / 150 V DC5AAC / 5 A DC100 VA / 50W

Schutzklasse (Gerät) IIÜberspannungskat. III

230 V AC±10%24, 42, 48, 110 V AC48...62 Hz2 VA

12,6 V10mA2...300 k8...800 k / 0,2...3 k126mWII C II B1,15 F 7,4 F300mH 1000mH

IP 20IP 40
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250 V AC / 150 V DC5AAC / 5 A DC100 VA / 50W

ca. 250 g�30...80 °C�25...60 °C

1 voltage-freechangeover contact2 voltage-freechangeover contacts
Intrinsically safe

See dimensional dra-wings
TerminalsCasingProtection class(device) IIOvervoltage category IIISoiling degree 2Relevant equipmentyesIgnition protection type
Limit value class B

Empfindlichkeitsbereich123= 2...30 k / 3...300 k=8...800 k= 0,2...3 kΩ Ω
Ω
Ω

Sensitivity range123= 2...30 k / 3...300 k=8...800 k= 0,2...3 kΩ Ω
Ω
Ω

Sensitivity range123= 2...30 k / 3...300 k=8...800 k= 0,2...3 kΩ Ω
Ω
Ω

Taster0T=ohne Taster=mit Taster Sensor=without sensor=with sensor01
SchaltverzögerungV=einstellbar, ca. 0,5...10s an/ab Switching delay=adjustable, approx. 0,5�10s on/offVGrundbezeichnung des Messumformers

1235678

Anschlussspannung= 24 VAC= 42 V AC= 48 V AC=127 V AC=230 V AC=240 V AC=115 V AC
ER-143 ER-143

Empfindlichkeitsbereich123= 2...30 k / 3...300 k=8...800 k= 0,2...3 kΩ Ω
Ω
Ω

Taster0T=ohne Taster=mit Taster Sensor=without sensor=with sensor01

FÜLLSTANDSGERÄTEFÜLLSTANDSGERÄTE BUNDSCHUHGMBH+COAN DER HARTBRÜCKE 6D - 6 4 6 2 5 BENSHE IM
+49(0)6251/8462-0Telefon:+49 (0)6251/846272Fax: info@elb-bensheim.deE-Mail: www.elb-bensheim.deInfo:










